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Avvertenze importanti

1. Prima di installare o di iniziare ad utilizzare l’apparecchio si devono leggere le indicazioni apposte sul 

    fondo dell’apparecchio.

2. L’esposizione diretta dell’apparecchio alla pioggia o ad una eccessiva umidità ambientale può 

    provocare cortocircuiti o principi d’incendio. Non posizionare mai vasi o altri recipienti contenenti acqua  

    nei pressi dell’apparecchio.

3. Non esporre la batteria ad eccessiva umidità o calore.

4. Non far entrare in contatto la batteria con sostanze liquide.

5. Tenere la batteria a debita distanza da campi magnetici, fonti di calore e fiamme libere.

6. Non invertire la polarità della batteria o cortocircuitare la stessa.

7.                     Sostituire la batteria solamente con un’altra dello stesso tipo o equivalente.

8. Non utilizzare l’apparecchio nei pressi di fonti di calore quali stufe, caloriferi o altri apparecchi che 

   generano calore o di fiamme libere, come ad esempio candele.

9. Evitare di esporre l’apparecchio a temperature eccessivamente basse o alte.

10. Assicurarsi che il voltaggio indicato nell’etichetta apposta sul fondo dell’apparecchio corrisponda a 

     quello del proprio impianto domestico.

11. La spina di collegamento del cavo di alimentazione alla presa di corrente deve sempre risultare 

      facilmente accessibile.

12. Per scollegare completamente l’apparecchio dall’alimentazione, sfilare la spina di collegamento del 

      cavo di alimentazione dalla presa di corrente.

PERICOLO
Qualora la batteria non venga sostituita in modo corretto 
possono verificarsi rischi di cortocircuito o di principio di 

incendio.
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Avvertenze importantiAVVERTENZE IMPORTANTI

L’ESPOSIZIONE DIRETTA DELL’APPARECCHIO ALLA PIOGGIA O AD UNA ECCESSIVA 
UMIDITÀ AMBIENTALE PUÒ PROVOCARE CORTOCIRCUITI O PRINCIPI D’INCENDIO.

Il triangolo che racchiude un fulmine indica 
che nell’apparecchio sono presenti alte ten-
sioni, che possono mettere in grave pericolo 
l’incolumità di chi apre il mobile.

Il triangolo che racchiude un punto esclama-
tivo indica che prima di iniziare ad utiliz-
zare l’apparecchio è necessario essere a 
conoscenza di tutte le avvertenze riportate in 
questo manuale di istruzioni.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE
NON APRIRE IL MOBILE

RISCHIO DI FOLGORAZIONE
NON APRIRE IL MOBILE

PERICOLO



4

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

1.  Leggere attentamente tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni operative prima di iniziare ad 
     utilizzare l’apparecchio.
2.  Conservare questo manuale in un luogo sicuro, per eventuali consultazioni future.
3.  Prestare particolare attenzione alle avvertenze di sicurezza contenute all’interno di questo 
     manuale.
4.  Seguire diligentemente le istruzioni contenute all’interno di questo manuale. 
5.  Questo prodotto non deve essere utilizzato in prossimità di acqua (ad esempio nelle vicinanze di 
     una vasca da bagno, un lavandino o una piscina) o in ambienti con umidità eccessivamente 
     elevata.
6. Nell’effettuare l’installazione dell’apparecchio è necessario garantirne un’adeguata ventilazione. 
    Posizionando questo prodotto su un divano, un letto, una coperta o superfici simili le aperture di 
    ventilazione potrebbero rimanere ostruite. Per lo stesso motivo è sconsigliata un’installazione ad 
    incasso (ad esempio in una libreria).
7. Mantenere l’apparecchio a distanza dalla luce solare diretta e da fonti di calore come caloriferi, 
    stufe o apparecchiature che producono calore.
8. Questo apparecchio deve essere collegato solamente ad una rete di alimentazione rispondente 
    alla specifiche contenute nelle istruzioni o indicate sul mobile.
9. Assicurarsi che l’apparecchio disponga di un’idonea messa a terra.
10. Il percorso del cavo di alimentazione deve essere tale da evitarne il calpestamento o lo 
     schiacciamento da parte di oggetti pesanti.
11. Un’eventuale antenna esterna deve essere collocata a distanza di sicurezza dalle linee 
     elettriche.
12. Assicurarsi che nessun oggetto estraneo né liquidi di alcun tipo penetrino all’interno del mobile 
     attraverso le aperture.
13. Nell’eventualità di un malfunzionamento o della comparsa di indicazioni anomale nel display, 
      probabilmente attribuibili a cariche elettrostatiche o a campi elettromagnetici di notevole 
     intensità, spegnere l’apparecchio e disconnetterlo dall’alimentazione, quindi ricollegarlo e 
     riaccenderlo.
14. Rivolgersi ad un centro di assistenza tecnica autorizzato in caso di:

a. danneggiamento, o sospetto tale, del cavo di alimentazione o della spina.
b. penetrazione di oggetti o liquidi all’interno dell’apparecchio.
c. esposizione dell’apparecchio a pioggia.
d. caduta dell’apparecchio o danneggiamento del mobile.
e. malfunzionamento di qualsiasi tipo.

15.  Non effettuare sull’apparecchio alcun tipo di intervento di riparazione o manutenzione, ma 
      rivolgersi sempre ad un Centro di Assistenza Tecnica autorizzato.
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ALIMENTAZIONE

1. Collegare il cavo di alimentazione all’ingresso “AC” sul retro dell’apparecchio e ad una 
    presa di corrente.
2. Portare il selettore che si trova sul retro dell’apparecchio in posizione “ON”.
3. Per accendere l’apparecchio premere il pulsante “STANDBY” che si trova sul pannello 
    superiore.

Questo apparecchio deve essere collegato solamente ad una rete di alimentazione rispondente alla 
specifiche contenute nelle istruzioni o indicate sul mobile.
Accertarsi che la spina del cavo di alimentazione sia inserita a fondo nel connettore “AC” sul retro 
dell’apparecchio e nella presa di corrente.

PANNELLO POSTERIORE

PANNELLO SUPERIORE

ALIMENTAZIONE DA RETE E ACCENSIONE

Mettere in posizione ON

Collegare il cavo di 
alimentazione 
ad una presa di corrente.

Premere per accendere 
la radio.



DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO
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ORDINE CASUALE 
             DEI BRANI



ISTRUZIONI PER L’USO DELLA RADIO

FUNZIONAMENTO GENERALE

1. Spostare il selettore di funzione in posizione RADIO.
2. Selezionare, per mezzo del selettore BAND, la banda di ricezione desiderata.
3. Utilizzare la manopola di sintonia TUNING per sintonizzare l’emittente desiderata.
4. Regolare il volume utilizzando l’apposito comando VOLUME.

COMMUTAZIONE DELLA RICEZIONE FM MONO/STEREO

- Per la ricezione FM in monofonia, spostare il selettore di banda in posizione FM.
- Per la ricezione FM in stereofonia, spostare il selettore di banda in posizione 
  FM STEREO.
- Quando si riceve un’emittente FM che trasmette in stereo, il relativo indicatore luminoso 
  si accende.

OTTIMIZZAZIONE DELLA RICEZIONE

Ricezione in banda FM: 
Per migliorare la qualità di ricezione di un segnale FM, estendere completamente 
l’antenna FM a filo che si trova sul retro dell’apparecchio

Ricezione in banda AM: 
Per migliorare la qualità di ricezione di un segnale AM, provare a orientare diversamente 
l’apparecchio, che è dotato di un’antenna direzionale interna in ferrite.

FUNZIONAMENTO IN MODALITÀ USB/SD

FUNZIONAMENTO GENERALE

Pulsante PLAY/PAUSE (         ):
 Premere per dare inizio alla riproduzione dei file memorizzati su un supporto di 
               memoria esterno (un dispositivo collegato alla porta USB o una scheda di 
               memoria SD inserita nello slot).
 
 Premere ancora per sospenderla temporaneamente.
 
 Premere ancora la modalità pausa per riprendere la riproduzione.

Pulsanti SKIP+ (         ) e SKIP– (        ): 
 Premere per passare al brano successivo (SKIP+) oppure a quello precedente 

 Tenere premuto durante la riproduzione per effettuare la ricerca veloce in avanti o 
               all’indietro.
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RIPRODUZIONE

1. Collegare un dispositivo di memoria alla porta USB, oppure inserire una scheda di 
    memoria SD nell’apposito slot.
2. Spostare il selettore FUNCTION in posizione USB.
3. L’apparecchio inizierà automaticamente a leggere il primo file memorizzato sul supporto di 
    memoria esterno.
4. Per sospendere momentaneamente la riproduzione, tenere premuto per qualche secondo 
    il pulsante MODE/PLAY/PAUSE.
5. Al termine, la riproduzione riprenderà automaticamente dall’inizio.
6. Per commutare tra la modalità “USB” e la modalità “SD”, tenere premuto per qualche 
    secondo il pulsante MODE/PLAY/PAUSE.

Ripetizione della lettura

È possibile programmare la ripetizione della lettura di un singolo brano oppure di tutti i brani. Ad ogni 
azionamento del pulsante REPEAT, le modalità di ripetizione vengono commutate in questa sequenza:
1. Ripetizione della lettura di un singolo brano.
2. Ripetizione della lettura di tutti i brani presenti nel supporto di memoria esterno.
3. Ripetizione disattivata (la lettura viene effettuata nella normale sequenza progressiva).

Nota:  Quando si attiva la funzione di ripetizione della lettura, nel display viene visualizzata 
          l’indicazione “REPEAT”.

Riproduzione dei brani in ordine casuale

1. Per attivare la riproduzione in ordine casuale di tutti i brani presenti nel supporto di memoria esterno,  
    premere il pulsante RANDOM.
2. Per interrompere la funzione di riproduzione in ordine casuale, premere di nuovo il pulsante 
   RANDOM. 

Nota: Quando si attiva la funzione di riproduzione dei brani in ordine casuale, nel display viene 
          visualizzata l’indicazione “RANDOM”.

FUNZIONAMENTO IN MODALITÀ USB/SD
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INGRESSO AUDIO AUSILIARIO

È Questo apparecchio può essere utilizzato come amplificatore per eventuali dispositivi 
audio esterni. Collegare il connettore di uscita del dispositivo audio alla presa AUX IN da 
3,5 mm dell’apparecchio, quindi portare il selettore della funzione FUNCTION in posizione 
AUX. In questo modo, l’apparecchio riprodurrà il segnale audio in ingresso proveniente dal 
dispositivo audio esterno. Quando è attivato l’ingresso audio ausiliario, nel display viene 
visualizzata l’ora.

1. Collegare, per mezzo di un cavetto dotato di doppio connettore maschio da 3,5 mm, l’uscita per cuffia 
o l’uscita di linea del dispositivo audio esterno all’ingresso audio ausiliario AUX IN presente sul retro 
dell’apparecchio.

2. Attivare la funzione di riproduzione del dispositivo audio esterno e regolare il volume, evitando di 
alzarlo eccessivamente poiché in questo modo il segnale audio potrebbe risultare distorto. Regolare il 
volume d’ascolto dell’apparecchio per mezzo della manopola VOLUME.

3. Per controllare le funzioni di riproduzione del dispositivo audio esterno utilizzare i rispettivi comandi.

REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITÀ DEL DISPLAY

Per regolare la luminosità del display, premere il pulsante DIMMER. La luminosità del 
display può essere regolata sia mentre l’apparecchio si trova in stand-by che durante il suo 
utilizzo.

RIPETIZIONE DELLA SVEGLIA

Mentre l’allarme suona, premere il pulsante SNOOZE per interromperlo.  Dopo 10 minuti, 
l’allarme suonerà ancora, e successivamente verrà ripetuto ogni 10 minuti fino a quando non 
verrà definitivamente disattivato.

Nota: Quando si attiva la ripetizione della sveglia, l’indicazione “SNOOZE” e il simbolo della campanella 
          lampeggiano nel display.

RIPETIZIONE DELLA SVEGLIA

Se il supporto di memoria collegato alla porta USB o inserito nello slot SD prevede la sud-
divisione dei brani in album, utilizzare i pulsanti ALBUM+ o ALBUM– per selezionare quello 
desiderato.

ALTRE FUNZIONALITÀ
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Regolazione dell’ora

1. Premere il pulsante STANDBY per porre l’apparecchio in standby (l’ora non può essere 
    regolata mentre l’apparecchio è acceso).

2. Tenere premuto il pulsante CLOCK SET, in modo da commutare tra la modalità di 
    visualizzazione a 12 ore o quella a 24 ore.

3. Selezionare per mezzo del pulsante SKIP+ o del pulsante SKIP– la visualizzazione a 12 
    ore (“12hr”) o quella a 24 ore (“24hr”), quindi premere il pulsante CLOCK SET per 
    confermare.

4. Impostare per mezzo del pulsante SKIP+ o del pulsante SKIP– l’ora, quindi premere il 
    pulsante CLOCK SET per confermare.

5. Impostare per mezzo del pulsante SKIP+ o del pulsante SKIP– i minuti, quindi premere il 
    pulsante CLOCK SET per confermare.

Programmazione della sveglia

Dopo che si è regolata l’ora è possibile programmare la sveglia.
1. Premere il pulsante STANDBY per porre l’apparecchio in standby (la sveglia non può 
    essere programmata mentre l’apparecchio è acceso).
2. Tenere premuto il pulsante ALARM SET sino a quando l’indicazione delle ore inizia a 
    lampeggiare.
3. Impostare per mezzo del pulsante SKIP+ o del pulsante SKIP– l’ora, quindi premere il 
    pulsante ALARM SET per confermare.
4. Impostare per mezzo del pulsante SKIP+ o del pulsante SKIP– i minuti, quindi premere il 
    pulsante ALARM SET per confermare.
5. Quando la sveglia è programmata, premere il pulsante AL ON/OFF per attivarla o 
    disattivarla.
    - Quando la sveglia è attivata, nel display viene visualizzato il simbolo della campanella.
    - Quando la sveglia è disattivata, il simbolo della campanella non viene visualizzato nel 
    display.
6. Per selezionare la modalità di attivazione della sveglia (BUZZER / AUX / USB / RADIO) 
    portare il selettore di funzione nella corrispondente posizione.

Note importanti:
- Ogni modalità di attivazione della sveglia prevede un unico orario di programmazione.
- Per selezionare una diversa modalità di attivazione della sveglia, l’allarme deve essere 
  resettato. Per resettare l’allarme premere il pulsante AL ON/OFF.
- Per attivare un nuovo allarme, selezionare la modalità desiderata di attivazione della sveglia e 
  premere nuovamente il pulsante AL ON/OFF.

Altre Funzionalità



Come rimuovere la batteria:

Informazioni importanti

IMPORTANTE AVVISO PER GLI UTILIZZATORI, AI SENSI DEL-
LA DIRETTIVA COMUNITARIA 2006/66/CE ‘pile e accumulatori’
Per il futuro smaltimento della batteria/e, informiamo come di segui-
to:

- Non smaltire il rifiuto della batteria/e come rifiuto urbano; 
  consegnarlo ad un centro di raccolta apposito.

- La summenzionata Direttiva, che invitiamo ad approfondire per 
  maggiori dettagli, prevede sanzioni in caso di smaltimento abusivo 
  del rifiuto della batteria/e!

1. Non esporre le batterie ad eccessiva umidità o calore;
2. Non far entrare in contatto le batterie con sostanze liquide;
3. Tenere le batterie a debita di stanza da campi magnetici, fonti di calore e fiamme libere;
4. Non invertire la polarità delle batterie o cortocircuitare le stesse;
5. Sostituire le batterie solamente con altre dello stesso tipo o equivalente;  
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• Questo apparecchio è conforme alla Direttiva 2004/108/CE relativa al rispetto dei requisiti   
  essenziali di compatibilità elettromagnetica (E.M.C.).

• Questo apparecchio è conforme alla Direttiva 2006/95/CE che riguarda le prescrizioni 
  relative alla sicurezza degli apparecchi elettronici e loro accessori collegati alla rete, per 
  uso domestico o analogo uso generale (L.V.D.).

• Questo apparecchio è conforme al D.M. 28 Agosto 1995 N. 548, pubblicato sulla G.U. N. 
  301 del 28/12/95 (rispetto delle frequenze utilizzabili in Italia dai ricevitori di radiodiffusione 
  sonora e televisiva).

• A causa della continua evoluzione dei prodotti, le caratteristiche ed il disegno di questo 
  modello possono variare senza preavviso.

• L’Azienda declina ogni responsabilità per l’utilizzo improprio del prodotto.

LA PRESENZA DEL SIMBOLO DEL BIDONE BARRATO INDICA 
CHE:

- Ai sensi del D. Lgs. 151/2005, questo apparecchio non è da  
considerarsi quale rifiuto urbano: il suo smaltimento deve pertanto 
essere effettuato mediante raccolta separata.

- Lo smaltimento effettuato in maniera non separata può costituire 
un potenziale danno per l’ambiente e per la salute. Tale prodot-
to può essere restituito al distributore all’atto dell’acquisto di un 
nuovo apparecchio.

- L’uso improprio dell’apparecchiatura o di parti di essa può 
costituire un potenziale pericolo per l’ambiente e per la salute. Lo 
smaltimento improprio dell’apparecchio costituisce condotta frau-
dolenta ed è soggetto a sanzioni da parte dell’Autorità di Pubblica 
Sicurezza.

- Tenere fuori dalla portata dei bambini di età inferiore ai 36 mesi.

 



13

La Società MELCHIONI S.p.A.,
distributrice sul territorio italiano del
marchio IRRADIO, vi ringrazia per la 
scelta e vi garantisce che i propri 
apparecchi sono frutto delle ultime t
ecnologie e ricerche.
L’ apparecchio è coperto dalla
garanzia convenzionale per il periodo di 
DUE ANNI dalla data di acquisto da parte 
del primo utente.
La presente garanzia lascia 
impregiudicata la validità della 
normativa in vigore riguardante i beni
di consumo (art 1519 bis - nonies del
Codice Civile).
I componenti o le parti che risulteranno 
difettosi per accertate cause di 
fabbricazione saranno riparati o 
sostituiti gratuitamente presso la nostra 
rete d’assistenza autorizzata, durante il 
periodo di garanzia di cui sopra.
La MELCHIONI SPA si riserva il diritto 
di effettuare la sostituzione integrale 
dell’apparecchio, qualora la riparabilità 
risultasse impossibile o troppo onerosa, 
con un altro apparecchio uguale 
(o simile) nel corso del periodo di 
garanzia. 
In questo caso la decorrenza della
garanzia rimane quella del primo
acquisto: la prestazione eseguita in
garanzia non prolunga il periodo della 
garanzia stessa.
Questo apparecchio non verrà mai
considerato difettoso per materiali o
fabbricazione qualora dovesse essere 
adattato, cambiato o regolato, per 
conformarsi a norme di sicurezza e/o 
tecniche nazionali o locali, in vigore in 
un Paese diverso da quello per il qua-
le è stato originariamente progettato e 
fabbricato.

Questo apparecchio è stato
progettato e costruito per un impiego
esclusivamente domestico:
qualunque altro utilizzo fa decadere
la garanzia.

La garanzia non copre:
• le parti soggette ad usura o

logorio, né quelle parti che
necessitano di una sostituzione e/o
manutenzione periodica;

• l’uso professionale del prodotto;

• i mal funzionamenti o qualsiasi
difetto dovuti ad errata installazione, 
configurazione, aggiornamento di 
software / BIOS / firmware non
eseguita da personale autorizzato 
MELCHIONI SPA;

• riparazioni o interventi eseguiti da
persone non autorizzate da
MELCHIONI SPA;

• manipolazioni di componenti
dell’assemblaggio o, ove
applicabile, del software;

• difetti provocati da caduta o
trasporto, fulmine, sbalzi di
tensione, infiltrazioni di liquidi,
apertura dell’apparecchio,
intemperie, fuoco, disordini
pubblici, aerazione inadeguata o
errata alimentazione;

• eventuali accessori, ad esempio:
scatole, borse, batterie, ecc. usate
con questo prodotto;

• interventi a domicilio per controlli di
comodo o presunti difetti.

Condizioni di Garanzia
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Il riconoscimento della garanzia da parte 
di MELCHIONI SPA, o dei suoi centri di 
assistenza autorizzati, è subordinata alla 
presentazione di un documento fiscale 
che comprovi l’effettiva data d’acquisto. 
Lo stesso non deve presentare 
manomissioni o cancellature: in presenza 
di questi MELCHIONI SPA si riserva il 
diritto di rifiutare l’intervento in garanzia.
La garanzia non sarà riconosciuta 
qualora la matricola o il modello

dell’apparecchio risultassero inesistenti, 
abrasi o modificati.
La presente garanzia non comprende 
alcun diritto di risarcimento per danni 
diretti o indiretti, di qualsiasi natura,verso 
persone o cose, causati da un’eventuale 
inefficienza dell’apparecchio.
Eventuali estensioni, promesse o
prestazioni assicurate dal rivenditore
saranno a carico di quest’ultimo.

Scheda di Garanzia

IL PRESENTE CERTIFICATO DEBITAMENTE COMPILATO IN OGNI SUA PARTE, 
DEVE SEMPRE ACCOMPAGNARE L’APPARECCHIO IN CASO DI RIPARAZIONE 
ED E’ VALIDO SOLO SE ACCOMPAGNATO DA UN DOCUMENTO FISCALE 
(scontrino o fattura).

Sig. ....................................................................................................................................................................................

Via ............................................................................................................................. n° .................................................

CAP......................................... Città .............................................................................. Prov. ....................................

Modello ................................................................... Matricola.....................................................................................

Rivenditore...................................................................... Data acquisto.................................................................. 

Per eventuali informazioni sui Centri di Assistenza autorizzati sul territorio italiano potete 
consultate il nostro sito: www.melchioni.it alla sezione ASSISTENZA.

Timbro e firma del rivenditore per convalida del certificato di garanzia

RF 43UC
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Warning

Please read the operation manual carefully prior to application of the player, and please
keep the operation manual properly for future reference.

CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.

 1. WARNING: Please refer the information on exterior bottom enclosure for electrical and safety

     information before installing or operating the apparatus.

 2. WARNING:To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or 

     moisture. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with

     liquids, such as vases, shall be placed on apparatus. 

3. WARNING: The battery (battery or batteries or battery pack) shall not be exposed to excessive heat

     such as sunshine, fire or the like.

 4. WARNING: The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain

     readily operable.

 

5.              Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be 

     disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 

sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collec-

tion systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 

environmental safe recycling.

 6. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.

 7. Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal.

 8. Use of the apparatus in moderate climates.

9. The rating and marking information are located at the bottom of the unit.

10. The mains plug of unit should be obstructed or should be easily accessed during intended use.

11. To be completely disconnect the power input, the mains plug of apparatus shall be disconnected   

     from the mains.
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TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD DO NOT EXPOSE THIS APPLIANCE TO RAIN 
OR MOISTURE.

LIGHTNING FLASH WITH ARROWHEAD 
SYMBOL - within an equilateral triangle, is 
intended to alert the user to the presence 
of uninsulated dangerous voltage within the 
products enclosure that may be of
sufficient magnitude to constitude a risk of 
electric shock to persons.

EXCLAMATION POINT - within an equilateral 
triangle, is used to indicate that a specific 
component shall be replaced only by the 
component specified in that documentation 
for safety reason.

Safety Precautions
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SAFETY INSTRUCTIONS

1.   READ INSTRUCTIONS - 
   All the safety and operating instructions should be read before the appliance is operated.

2.    RETAIN INSTRUCTIONS - 
   The safety and operating instruction should be retained for future reference.

3.    HEED WARNINGS - 
   All warnings on the appliance and in the operating instructions should be adhered to.

4.    FOLLOW INSTRUCTIONS - All operating instructions should be followed.
5.    WATER AND MOISTURE - 

   The appliance should not be used near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen 
   sink, laundrytub, swimming pool or in a wet basement.

6.    VENTILATION - 
The appliance should be situated so that its location or position does not interfere with its proper
ventilation. Do not place on bed, sofa, rug or similar surface that may block the ventilation ope-
nings, in a built-in installation, such as a bookcase or cabinet that may impede the flow of air 
through the ventilation openings.

7.    HEAT - The appliance should be situated away from heat sources such as radiators, stoves, or 
      other appliances (including amplifiers) that produce heat.
8.   POWER SOURCE - 

   The appliance should be connected to power supply only of the type described in the operating    
    instructions or as marked on the appliance.

9.    POWER CORD PROTECTION - Power supply cords should be routed so that they are not likely 
   to be walked on or pinched by items placed upon or against them.

10. POWER LINES - An outdoor antenna should be located away from power lines.
11. OBJECT and LIQUID ENTRY - Care should be taken so that objects do not fall and liquids are 

  not spilled into the enclosure through openings.
12. ESD WARNING - The display does not function properly or no reaction to operation of any the 

   control may due to the electrostatic discharge. Switch off and unplug the set. Reconnect after   
   a few seconds.

13. DAMAGE REQUIRING SERVICE - 
  The appliance should be serviced by qualified service personnel when:

a. The power-supply cord or plug has been damaged.
b. Objects have fallen into, or liquid has been spilled into the appliance enclosure.
c. The appliance has been exposed to rain.
d. The appliance has been dropped, or the enclosure damaged.
e. The appliance does not appear to operate normally.

14. SERVICING - The user should not attempt to service the appliance beyond that described in 
the user operating instructions. All other servicing should be referred to qualified service per-
sonnel.
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POWER SOURCES

1. Plug the power cord to wall outlet.
2. Locate the Main Power switch on the rear of the unit and set it to the ON position.
3. Press the “STAND BY” button on the top of the unit to turn your clock radio on. 

You can power your clock radio by plugging the detachable AC power cord into the AC inlet at the back 
of the unit and into a wall AC power outlet. Check that the rated voltage of your appliance matches your 
local voltage. Make sure that the AC power cord is fully inserted into the appliance.

REAR PANEL

TOP PANEL   

AC POWER
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LOCATION OF CONTROL

ALBUM +

CLOCK SETRANDOM
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RADIO OPERATION

GENERAL OPERATION

1. Set the “FUNCTION” selector to “RADIO” mode.
2. Select desired band by using the “BAND” selector.
3. Adjust radio frequency to your desired station by using the “TUNING” control.
4. Adjust the “VOLUME” control to the desired level.

FM / FM-STEREO RECEPTION

- Set the “BAND” selector to FM mode for MONO reception.
- Set the “BAND” selector to FM ST. mode for FM STEREO reception. The Stereo indicator 
  light up to show FM ST. mode.

FOR BETTER RECEPTION

FM - This appliance has a FM antenna located at the rear cabinet. This wire is completely 
         unraveled and extended for better reception.

AM - This appliance is equipped with a built - in directional ferrite AM antenna. Rotate the 
         appliance to get better reception.

USB/SD OPERATION

GENERAL OPERATION

PLAY/PAUSE (        ):
 Press to start playing USB / SD card.
 Press again to stop playing USB / SD operation temporarily.
 Press again to resume playback.

SKIP+ (         ) e SKIP– (        ): 
 Press to go to the next track or back to the previous track.
 
SKIP – (        ): Press and hold while playing until you find the point of the sound
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PLAYBACK

1. Plug or slot in USB / SD card device to the port.
2. Set the “FUNCTION” selector to “USB” mode.
3. It will read and automatic playing USB / SD card.
4. Press the “MODE / PLAY / PAUSE” button again, when you want to stop playback 
    temporarily.
5. When the playback finish, the playback will start to play again from the beginning.
6. Press the “MODE / PLAY / PAUSE” button for 2 seconds to change play USB or SD card

REPEAT

Press “REPEAT” button to make following changes:

1 - REPEAT 1

2 - REPEAT ALL

3 - NORMAL PLAYBACK

NOTE: A “REPEAT Logo” will appear on display when pressed “REPEAT” button.

RANDOM

1 - Press the “RANDOM” button during playing USB or SD card, the appilance will select and 
play a track randomly.

2 - Press the “RANDOM” button again to terminate random mode.

NOTE: A “REPEAT Logo” will appear on display when pressed “RANDOM” button.

USB/SD OPERATION

AUX IN

Select Aux mode to listen to external audio devices connected through the 3.5mm Auxiliary 
Stereo Line-In jack. Press FUNTION to select AUX mode. In AUX mode, the display will 
show back to the normal time and calendar display. 

1. Use a 3.5mm Male-to-Male Stereo cable to connect any external audio device with a 
    3.5mm Headphone or Line-Out jack to the AUX IN jack on the front panel of the stereo.
2. Start playback on the external audio device. Adjust the volume on the audio device (do not 
    set the volume too high to avoid distortion). You may also adjust the volume on the 
    appliance.
3. To control playback function, use the controls provided by the external audio device.
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DIMMER

When the backlight of display is light or dim, you may press the “DIMMER” butto to adjust 
brightness.

(Note: DIMMER can be use in Standby or Non-Standby Mode.)

SNOOZE

When the alarm is triggered. You may press the “SNOOZE” button to delay the alarm for 
another 10 minutes.

Note: When SNOOZE is activate, a “SNOOZE Logo” and Alarm “BELL” sign will flash together in 
display.

ALBUM

If either USB or SD Card have ALBUM files. Press “ALBUM +” or “ALBUM -” to play / select 
the ALBUM files inside USB or SD Card.

OTHER FEATURES

CLOCK SETTING

1. Press the “STANDBY” button to switch unit at standby mode.

2. Press and hold the “CLOCK SET” button to enter “12hr” or “24hr” selection.

3. Select “12hr” or “24hr” by pressing “Skip +” or “Skip -” button. Press “CLOCK SET” button
    for confirmation.

4. Press “SKIP +” or “SKIP -” button to select hour. Press “CLOCK SET” button for hour 
    confirmation.

5. Press “SKIP +” or “SKIP -” button to select minute. Press “CLOCK SET” button for
    minute confirmation.
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ALARM SETTING

ALARM setting must be after completed clock setting.
1. Press the “STANDBY” button to switch unit at standby mode.
2. Press and hold the “ALARM SET” button until seeing “Hour” flashing.
3. Press “Skip +” or “Skip -” to select hour. Press “ALARM SET” button for hour confirmation.
4. Press “Skip +” or “Skip -” to select minute. Press “ALARM SET” button for minute 
    confirmation.
5. When alarm time is set. Press “AL ON/OFF” button to activate alarm.
 - When Alarm is “ON”, a “BELL” sign will show on display.
 - When Alarm is “OFF”, “BELL” sign will disappear on display.
6. Choose Wake-Up Function by tuning function knob to either BUZZER / AUX / USB / 
RADIO.
                                                                                                                                                      
Important Note:

- For each Wake-Up Function, Alarm has to be set independently.
- If want to change to a different Wake-Up Function, Alarm has to be reset. Press “AL ON/OFF”  
  to turn off current Alarm before setting new Alarm.
- Choose your desired Wake-Up Function, and press “AL ON/OFF” again to activate new 
  Alarm.

Altre Funzionalità

How to remove / replace safely the cell / battery:

Important Information

IMPORTANT INFORMATION FOR USERS, UNDER 
“batteries and accumulators” DIRECTIVE 2006/66/EC

For future disposal of the battery/ies, we inform You as following:

- Do not dispose of the waste of the battery/ies as solid urban 
  waste; give it in the appropriate collection centers.

- The above directive, that we ask You to check for further details, 
  foresees sanction in case of unauthorized disposal of the 
  battery/ies waste!  

1. Do not expose the cell / battery to moisture or heat;
2. Avoid contact of the cell / battery with water or liquid;
3. Do not put the cell / battery in fire or expose to extreme temperatures and magnetic fields;
4. Do not reverse the polarity of the cell / battery or short circuit;
5. Always replace in sets the cell / battery and with the same type;



Melchioni S.p.A.
Via P. Colletta 37
20135 MILANO - Italy
Tel. + 39. 02 57941 
Fax +39. 02 5794351
www.melchioni.it


